App Installation
Register and log in

@®.Scan the QR code to download and install
Our Support APP.

@.Register an account with your email address.

®.Login the App.

Tips:

Please fully charge before use for the frst time.

Nantasia

Scan the code to open the current page

Android users downloads

~ nantasia.apk &

Apple users download

App Store

Device Binding

Before binding, please enable Bluetooth
function of mobilephone.

Open your download Appscan the Identifica-
tion Code below to bind the device.

You can also enter the device code 910900
to bind thedevice.

Device Controlling

Interact Mode

Choose the Interact Mode , copy your
invitation code send to your friend, ask
yourfriend download our app and Register a
new account chose "Interactive Mode" and
put yourinvitation code when you Aqgree,
he/she cancontrol your device on they
phone.

Help

@.l can'tinstall APP ?

If your phone is Android system when you download app.
Please choose to trust this app.

Abot App Guard

Requires the following permissions:

D 0 ® @

choose
e S e
i

FIND SIMILAR APPS

© oo sucess

closure

Enhanced protection

FIND MORE APPS

DONE

CANCEL

I OPEN

@.l can't control device?

When you open the app for the first time please agree
and accept al the request.

e o Homs L]
— ot
A e
= & e
B A
o2 N =
® o

6.0cm/2.4in

7.1cm/2.8in

6.4cm/2.5in

uly"g/wag el

3.
7Crn /1. 2in
Power Button&Vibrating Mode

English

Power Button&Vibrating Mode

Power Button&Vibrating Mode
(Press and hold for 2 seconds to turn on/off,Press to switch
Vibrating Mode)

Charging time: 120 minutes
Usage time: 60 minutes
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Deutsch

Ein-/Aus-Taste und Vibrationsmodus

Ein-/Aus-Taste und Vibrationsmodus

Ein-/Aus-Taste und Vibrationsmodus
(Zum Ein-/Ausschalten 2 Sekunden gedriickt halten, zum
Umschalten in den Vibrationsmodus driicken)

Ladezeit: 120 Minuten
Nutzungszeit: 60 Minuten
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Francais

Bouton Marche/Arrét et Mode Vibrant

Bouton Marche/Arrét et Mode Vibrant

Bouton Marche/Arrét et Mode Vibrant
(Maintenir enfoncé pendant 2 secondes pour allumer/éteindre,
appuyer pour passer en mode Vibrant)

Temps de Charge: 120 minutes
Temps d'utilisation: 60 minutes
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Italiano

Pulsante di accensione e
modalita vibrazione

Pulsante di accensione e
modalita vibrazione

Pulsante di accensione e modalita vibrazione
(Premere e tenere premuto per 2 secondi per accendere/
spegnere, premere per passare alla modalita vibrazione)

Tempo di Ricarica: 120 minuti
Tempo di Utilizzo: 60 minuti
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Espanol

Boton de encendido y
modo vibracion

Botén de encendido y
modo vibracion

Boton de encendido y modo vibracion
(Mantén pulsado durante 2 segundos para encender/apagar,
pulsa para cambiar al modo vibracién)

Tiempo de Carga: 120 minutos
Tiempo de Uso: 60 minutos
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Polski

Przycisk zasilania i tryb wibracji

Przycisk zasilania i tryb wibracji

Przycisk zasilania i tryb wibragji
(Nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby wiaczy¢/wytaczy¢,
nacisnij, aby przetaczy¢ tryb wibracji)

Czas tadowania: 120 minut
Czas uzytkowania: 60 minut
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Nederlands svenska

Aan/uit-knop en trilmodus Stromknapp och vibrationslage

Aan/uit-knop en trilmodus Stromknapp och vibrationsldge

Aan/uit-knop en trilmodus
(2 seconden ingedrukt houden om aan/uit te zetten, indrukken
om de trilmodus te wisselen)

Stromknapp och vibrationslage
(Tryck och héll in i 2 sekunder for att sla pa/av, tryck for att véxla
vibrationslage)

Oplaadtijd: 120 minuten
Gebruiksduur: 60 minuten

Laddningstid: 120 minuter
Anvandningstid: 60 minuter
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cestina

Tlacitko napajeni a vibracni rezim

Tlacitko napajeni a vibracni rezim

Tladitko napajeni a vibra¢ni rezim
(Stisknutim a podrzenim po dobu 2 sekund zapnete/vypnete,
stisknutim prepnete vibracni rezim)

Doba nabijeni: 120 minut
Doba pouzivani: 60 minut
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European Authorized Representative:YUQI XUE
Address:Nurnberger Str. 37, 01187 Dresden, Germany

Europaéischer Bevollméchtigter:YUQI XUE
Adresse:Nurnberger Str. 37, 01187 Dresden, Deutschland

Mandataire européen:YUQI XUE
Adresse :Niirnberger Str. 37, 01187 Dresde, Allemagne

Rappresentante autorizzato europeo:YUQI XUE
Indirizzo:Nurnberger Str. 37, 01187 Dresda, Germania

Representante autorizado europeo:YUQI XUE
Direccion:Niirnberger Str. 37, 01187 Dresde, Alemania

Europejski Przedstawiciel Upowazniony:YUQI XUE
Adres:ul. Nirnberger 37, 01187 Drezno, Niemcy

Europese Gemachtigde:YUQI XUE
Adres:Nirnberger Str. 37, 01187 Dresden, Duitsland

Europeisk behérig repr YUQI XUE
Adress:Nirnberger Str. 37, 01187 Dresden, Tyskland

Evropsky zmocnény zastupce:YUQI XUE
Adresa:Nurnberger Str. 37, 01187 Drazdany, Némecko
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FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.



